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Â äîêëàäå áóäåò ïðåäñòàâëåí ðÿä ñâåäåíèé, ïîëó÷åííûé â õîäå ðàáîòû íàä íåìåöêî-
ðóññêèì êîðïóñíûì ñëîâàðåì ¾Ñîâðåìåííàÿ íåìåöêàÿ ôðàçåîëîãèÿ¿ (ïðèìåðû ñëîâàð-
íûõ ñòàòåé èìåþòñÿ íà ñàéòå Èíñòèòóòà íåìåöêîãî ÿçûêà â ã. Ìàíãåéìå â ðàçäåëå
Deutsch-russische Idiome online [3]). Âíèìàíèå áóäåò ñêîíöåíòðèðîâàíî íà îäíîì èç ñèí-
òàêñè÷åñêèõ ñâîéñòâ èäèîì íåìåöêîãî ÿçûêà, à èìåííî, íà âîçìîæíîñòè èõ óïîòðåáëå-
íèÿ â ñòðàäàòåëüíîì çàëîãå.

Êàê èçâåñòíî, èäèîìû îáëàäàþò äåôåêòíîé ïàðàäèãìîé, ÷òî, â ÷àñòíîñòè, ñêàçûâà-
åòñÿ íà èõ óïîòðåáëåíèè â ñòðàäàòåëüíîì çàëîãå. Êàê îòìå÷àåòñÿ â [1: 289], ¾òðàíñôîð-
ìàöèÿ ïàññèâèçàöèè, äîïóñòèìàÿ äëÿ øèðîêîãî êëàññà ñèíòàêñè÷åñêèõ êîíñòðóêöèé,
îáíàðóæèâàåò íå âïîëíå ïîíÿòíóþ èçáèðàòåëüíîñòü ïî îòíîøåíèþ ê ïðåäëîæåíèÿì ñ
ãëàãîëüíûìè èäèîìàìè¿. Â [4: 289] âûäâèãàåòñÿ ïðåäïîëîæåíèå, ÷òî ñïîñîáíîñòü èäè-
îìû îáðàçîâûâàòü ïàññèâ çàâèñèò îò òîãî, ìîæåò ëè áûòü ïðèïèñàíî îòíîñèòåëüíî ñà-
ìîñòîÿòåëüíîå çíà÷åíèå èìåííîé ãðóïïå, âûñòóïàþùåé â ñîñòàâå èäèîìû â ôóíêöèè
îáúåêòà è, òàêèì îáðàçîì, òåñíî ñâÿçàíà ñ ñåìàíòè÷åñêîé ÷ëåíèìîñòüþ èäèîìû.

Ïðè ñîñòàâëåíèè ñëîâàðÿ ¾Ñîâðåìåííàÿ íåìåöêàÿ ôðàçåîëîãèÿ¿ (äàëåå - Ñëîâàðü)
ïåðåä íàìè íå ñòîÿëà çàäà÷à ïðîâåðèòü ãèïîòåçó î ñîîòíîøåíèè ìåæäó ñåìàíòè÷åñêîé
÷ëåíèìîñòüþ èäèîìû è å¼ ñïîñîáíîñòüþ ê ïàññèâèçàöèè. Òåì íå ìåíåå, ñëîâàðíûå ñòà-
òüè ñ êîììåíòàðèÿìè ïî óïîòðåáëåíèþ â ñòðàäàòåëüíîì çàëîãå ìîãëè áû ñòàòü ïîëåç-
íûì ìàòåðèàëîì ïðè ðåøåíèè äàííîãî âîïðîñà.

Â Ñëîâàðå ñîîòâåòñòâóþùèå êîììåíòàðèè äàâàëèñü â òîì ñëó÷àå, åñëè íàáëþäàëîñü
íåñîîòâåòñòâèå ìåæäó âîçìîæíîñòüþ ïàññèâèçàöèè íåìåöêîé èäèîìû è ðóññêîãî ïåðå-
âîäà. Íàïðèìåð, â ñëîâàðíîé ñòàòüå äëÿ èäèîìû kein Haar kr�ummen ( jmdm.) = è ïàëü-
öåì íå òðîíóòü (êîãî-ë.), íå ïðè÷èíèòü âðåäà (êîìó-ë.) áûëî óêàçàíî íà âîçìîæíîñòü
å¼ ïàññèâèçàöèè è ïðîèëëþñòðèðîâàíî ïðèìåðîì èç êîðïóñà Deutsches Referenzkorpus
[5]:

Doch im Ergebnis hat sich das modernste Verkehrssystem der Welt entwickelt, welches
seit seiner Einf�uhrung im Jahre 1962 rund vier Milliarden Menschen bef�ordert hat, ohne dass
auch nur einem ein Haar gekr�ummt worden w�are. (Rhein-Zeitung, 07.04.2010)

Â ðåçóëüòàòå ïîÿâèëàñü ñàìàÿ ñîâðåìåííàÿ òðàíñïîðòíàÿ ñèñòåìà â ìèðå, êîòîðîé
âîñïîëüçîâàëèñü, íà÷èíàÿ ñ å¼ ââîäà â ýêñïëóàòàöèþ â 1962 ã., îêîëî 4 ìèëëèàðäîâ
÷åëîâåê, ïðè÷¼ì íè îäèí èç íèõ íå ïîñòðàäàë[1].

Òàêæå áûëè îáíàðóæåíû ñëó÷àè, êîãäà èäèîìû, ñõîäíûå ïî ñåìàíòèêå è îáðàçíîé
îñíîâå, ïî-ðàçíîìó âåëè ñåáÿ ïðè ïàññèâèçàöèè. Òàê, èäèîìà auf den Grund gehen (etw.
D) = ðàçîáðàòüñÿ (â ÷¼ì-ë.); âíèêíóòü â ñóòü (÷åãî-ë.) ìîæåò óïîòðåáëÿòüñÿ â ñòðà-
äàòåëüíîì çàëîãå â îòëè÷èå îò èäèîìû auf den Grund kommen (etw. D) = âûÿñíèòü
ïðè÷èíó (÷åãî-ë.), êîòîðàÿ ïàññèâèçàöèè íå ïîäâåðãàåòñÿ.
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Íåêîòîðûå èäèîìû ïðåäïî÷òèòåëüíî óïîòðåáëÿþòñÿ â ñòðàäàòåëüíîì çàëîãå, ÷òî
òàêæå áûëî îòðàæåíî â êîììåíòàðèÿõ ê ñòàòüÿì. Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ìîæíî ïðèâåñòè
èäèîìó (etw.) ist an den Haaren herbeigezogen = (÷òî-ë.) ïðèòÿíóòî çà óøè, (÷òî-ë.)
íàäóìàíî, êîòîðàÿ â äåéñòâèòåëüíîì çàëîãå â ôîðìå ( etw. A) an den Haaren herbeiziehen
èñïîëüçóåòñÿ ðåäêî.

Ïîäîáíûå íàáëþäåíèÿ ëèøíèé ðàç ïîä÷¼ðêèâàþò, ÷òî äëÿ êàæäîé èäèîìû íåîáõî-
äèìî ïîäðîáíî îïèñûâàòü îñîáåííîñòè å¼ ñèíòàêñè÷åñêîãî ïîâåäåíèÿ, è ïîäòâåðæäàþò,
÷òî èäèîìû ÿâëÿþòñÿ ¾øòó÷íûì¿ òîâàðîì (ñð. [2: 176]).

[1] Ïåðåâîä ìîé.
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